Divine Liturgy on Sunday, August 24

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Beila Aettovpyia Ay. XpuooGTOHOL

‘OxTdNyK0G - "Hyog B.
Tr Kupokfj Ipwt

AEITOYPI'IA XPYX0OXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
EvAGynoov, 6¢éomota.

IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baoctiieia tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.
XO0POX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig &vwBev eiprivng kai TG
owpiag TV Yuxdv fuav tod Kupiov
oenBdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai pOov Beod
elo1OvVILV €v a0T®, T00 Kupiov Senbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kail 6pBodomv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode 2.
On Sunday Morning

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
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Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyig Kai é§ovaiag &v 1@
KPATEL TIHAV, Kal 10D Kata Enpav, 0dAaccav
Kal &Epa prhoxpiotou P&V otpatod, Tod
Kupiov enbdpev.

Ynep tfig Ayiag 100 Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Teptg MnTpomOAewG TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TaOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TOV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enBdpev.

Ynep evkpaoiag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KOPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep mAeOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, iXHOADTOV Kol THG
owmpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Sta@LAa&oV Tpdc, 0 Oeog, M Off Xapttt.

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOEOV, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH A" ANTIOQNOY
Kipie 0 @eog fiuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0G ApETPNTOV Kol
N e avBpomia deatog adTog, AEOTIOTA, KOTK THV
evomAayyviav cov, emifAeyrov €@’ TIpaG Kal €mi Tov &ylov

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON
Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
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oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV aldVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) wuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EViO¢ pou 10 Gvopa 10 dylov
auTOoD.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV
G,

Ytiy. B'. E0Aoyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pun émAavBavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeafeiong tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
nuég.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpav®d nroiuaoe
10V Opdvov avtoD, kal n Baoiieia adtod
VTV Se0TOLEL.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

MuaG.

Abéa Tlatpl kal Yie kal ayiw Tvevpat.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.
Taig mpeafeiong Trig OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

MuaG.

and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1sass)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX
Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

XOPOZX: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZXZ

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav v {onv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kpte 6 O@edg fp@dv, 0dcov TV Aadv 6oL Kal
€0AOYN OOV TNV KAN|povopiav gov: T0 TANPOHA TG
"EKKANGL0G 6ov UAGEOV: Gyloiaov TOUG AYOMAVTOG TV
evmpénelav 100 0ikov 0ov* oL aDTOLG GvTidoEaoov Ti| Beikii
00V SUVAEL Kol Pr) éyKaTaAinmg 1pdg Tovg EAmidovag émt
O¢.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot 0OV TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Triy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov &v 11] (wf] pov: YoA®d 1@ Oed
HOU ¢ LITAPX .

LAdoov Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takwf
Bonbog avtod, 1) éArtic avTod émi Kopiov Tov
O¢cov avToD.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ytiy. Y. BaoiAevael Kupiog €ig tov aidva,
0 Oe0¢ aov, 1wV, €i¢ yeveav Kal yeveav.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEqpevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavlpwnnoag, otavpwbeig te, Xplote 6 Oede,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov

SenBGpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON
Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATIAKONOX

AvtihafBod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHGV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT" ANTI®OQNOY

‘O 10¢ KOWog TAUTOG KOl GCUHPOVOLE NHIV XUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLPPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00V TOG KT OELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG AOTOG Ko VOV
TOV 600AKV GOV T& AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYQV MUV €v TG TapovTL aidvL TV EMlyVeo TG 01¢
aAnBeiog Kai év 1@ péAovTL (T aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai gAavBpwmog Beog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TRV HiVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtipovoev I,
"Hyog pB’.

Yty a'. Al n nuépa, fjv émnoinaev o
Kopiog: dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTy].

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog B’.

‘Orte katfiABeg ipog tov Bavatov, 1 (e 1

aBavatog, TOTe TOV GONV EVEKPWOAG, T AOTPATT

¢ BednToC: d1e 6 Kol TOLG TEBVEDTAC, €K TAV

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode 2.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. isaasi

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.
When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when You
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KatayBoviov dvéotnoog, maoot ol SUVAELG TOV
émovpavinv ékpavyalov: Zmodota Xploté, 6 Oeog
NHAV §0&a oot

Ytiy. B, Aiveadtrwoav adtov oi odpavol
Kai 1 yA.

‘Orte katfiABeg ipog tov Bavatov, 1 (e 1
aBavatog, TOTe TOV GONV EVEKPWOAG, T AOTPATT
¢ BednToC: d1e 6 Kl TOLG TEBVEDTAC, €K TAV
KatayBoviov dvéotnoog, maoot ol SUVAELG TOV
émovpavinv ékpavyalov: Zmodota Xploté, 6 Oeog

NHAV §0&a oot

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV OTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavreg Eunmpoabev i ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetat Ty
X€lpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQurepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M1y vrdpyovrtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [ETOV
100 vaod kal otabévieg kAivovat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH THX EIXOA0Y

Aéomota Kbpie, 6 Oe0¢ LAV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOTG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTROV THTV
Kol ouvéoEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNaotg, T¢ ITatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév

aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmveg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

raised the dead from the netherworld, all the hosts
of heaven sang aloud to You, “O Christ God,
Giver of life, glory to You!” icoaso)

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when You
raised the dead from the netherworld, all the hosts
of heaven sang aloud to You, “O Christ God,
Giver of life, glory to You!” icoaso)

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1) €lcod0og 1@V Gylwv oov mavtote: VOV Kai
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX (¢kgpavag)

Zooia. Opbot.
XOPOX

Eico8kov. "Hyog B’'.

AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGWDLEV

Xpot®. LOoov Npag Yie @eod, 6 dvaotag €K

VEKPDV,
YaAAovtag oot, AAAnAovia.
“Ypvou peta v Mikpav Eicodov

XOPOX
Tii¢ Oktanxov - - -
AMoALTIKIOV AVOOTAGTHOV.

"Hyog pB’.

‘Ote katfiABeg mpog TOV Bavatov, 1) (e i
GBavatog, TOTE TOV 6NV EVEKPWOOG, Tf| XOTPAT
Thg BeotnToC: OTE 8€ KXl TOLG TEBVEDTAG, €K TRV
KatayBovinv dveotnoag, maoat ai SUVAHELG TRV
énovpaviav ékpadyalov: Zowodota XploTe, 0 Oeog

Nuedv 66éa oot.

Yaretar 10 AnoAvtikiov 100 Naod. Eita:

Kovtakuov.
"Hyog §'.

Toakelp kol Avva oveldiopod atekviag,

Tob Mnvaiov - - -

kai Adap kai EDa, €k Tfig Bopdag tod Bavatov,
nAevBepwbnoav, Axpavte, év Tfj ayla yevvnoet
00V DTNV £0pTalEl Kal 6 AaOG gov, €VOXTG TRV
MTXOPATOV, AVTpwOEiG év T® kpalewy oot 'H
oTelpa TiKTEL TNV Oe0TOKOV, Kol TPo@ov TG {wi|g

NHGV.

O TPILATTIOE YMNOX
ATAKONOZX: Tod Kupiov enbBdpev.

XOPOZ: Kipig, éAénoov.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when You
raised the dead from the netherworld, all the hosts
of heaven sang aloud to You, “O Christ God,

Giver of life, glory to You!” icoasp)

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion.
From Menaion - - -

Mode 4.

Both Joachim and Anna from their sterility’s
stigma, and Adam and Eve from their mortality’s
ruin have been set free, O immaculate Maid,
by your holy nativity. For this do your people
hold celebration, redeemed from the guilt of
transgression as they cry to you, “The barren one

bears the Theotokos, the nourisher of our Life.”

[GKD]

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 6 dylog, 6 év aylolg AVamaVOHEVOG, O TPLOAYI®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPVOVREVOC Kal UTTO TOV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog Kai UIO Ao G émovpaviou
SUVAPE®MG TIPOCKLVOVHEVOG: O €K TOD UT| OVTOG €ig TO
glvan apayoayov T oopmavia: 6 ktioag tov dvBparmov
Kot elkOVH oV Kod Opoiwoty Kol mavti gov xapiopatt
KOTOKOOHNOOG 0 818006 aitodvTl gogiav Kol oUVES Kal
HN TXPOP@Y GHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVog €Ml ownpig
HETAVOLOV: O KATASIOONG NG TOVG TAMEVOLG Kail avagioug
S600A0VG GOV Kal €V T AP THOTI OTHVOL KATEVAOTILOV THG
868&n¢ tod ayiov cov BuolaoTnpiov Kal TV 6QEAOHEVV GOL
TPOOKUVNOLWY Kai §o§oAoyiav mpoodyely: adTdC, Aéomota,
TPOadeSan Kol €K GTOHATOG PGV TRV ALAPTOARY TOV
TpLodylov Bpvov Kol Emiokeon TUAG v Th) XpnoToTnTi
00UL. Xuyx®pnoov Mty mdv MANPEEANHA EKOVO10V TE Kal
AKOVO10V: ayiaoov UGV TaG YUXOG Kol Th oOpHaTa: Kal §0¢
MUV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TG T|HEPAG TG {WTiG
MUV mipeofelong tg dylag O@e0TOKOL Kol TAVIWV TV Gylov

TGOV G’ aldvog 0ol EDAPECTNORVIWV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot &y1o6 €1 6 Oed¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX

Kal €i¢ TOUG oiDVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnv.

‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, dylog
ABd&vatog, éAenoov Npac. (3)

Ao&a Totpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kol el Kai €i¢ ToUC aidVaG TRV
aldvey. Apny.

‘Ayog ABavatog, éAenoov NUaG.
ATAKONOZX

Avvope.

ATAKONOZX (yaunlopwvawg)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
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Kélevoov, déomora.

IEPEYZX (yaunlopavawg)
EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunAopdvawg)
EvAGyNnoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYZX (yaunlopavawg)
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig BactAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVV. APNV.
XO0POX
Avvapng.

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog

ABd&vatog, éAénoov fpaG.
TA ANATNQEMATA
‘O AmooTtoAog
Kopuaxij ‘Evéekatn

ATAKONOZX

[Ipooywpev.
ANAT'NQEXTHX

ITpokeipevov. "Hyog B'. WaApog 117.

"Toy0¢ pov Kal buvnoig pov 6 Kopiog, kat
€YEVETO HoL €ig owtnpiav.

Ytiy. Iodevwv Enaidevaé pe 6 Kupiog,
Kal 7@ Bavdtw o0 mapéSwKE LIE.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopvBiovg A’ "EmiotoAfig ITavAov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

A"Kop 9:2-12
AdeAgoti, 1] oppayig TG EUFiG ATTOOTOARG

¢

VUETG éote v Kuplw. 1 éun anoAoyia 101G

5 \

gue avakpivovotv adtn €éoti. Mr| 00K éxopev
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With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.
THE READINGS
The Epistle
Eleventh Sunday
DEACON

Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 2. Psalm 117.
The Lord is my strength and my song, and
He became my salvation. saas
Verse: The Lord chastened and corrected
me, but He did not give me up to death. isassi

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1Cor.9:2-12
Brethren, you are the seal of my

apostleship in the Lord. This is my defense

to those who would examine me. Do we not
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é¢€ovaiav ayeiv Kal melv; pr ook Eyopev
e&ovoiav AOEAQNV YOVOIKQ TIEPLAYELY, OO

Kal ol Aortol anooTtoAot Kai ot ddeApol 100
Kupiov kai Knoag; fj pévog éyaw kai Bapvapag
oUK €xopev €€ovoiav Tod pn épyaleaba;

Tig oTpateveTal 16101¢ OPWVIOIG TIOTE; Tig
QLTEVEL APTEADVA Ko €K TOD Kaprod avTtod
oUK €00iey; fj Tig molpaivel moipvny Kal €k
10D YOAQKTOG TfiG OipvN g oVK €aBiel; M
Kot &vBpwmov tadta AaA®d; | oY1 Kai 0
VOHOG TaDTa AEYEL; €V Yap T MwIoENG VOUG
YEYPATITOL 0D PIUAOCELG BoDV GAODVTA. PT| TGOV
Bodv péAel T® Oe®; 1 61" NPAG TAVTWG Aéyey;
OU MHGG yop €ypaon, OTL € EATIION OQEiAeL O
APOTPLAV APOTPLAY, Kai 0 GAOGV Tfig EATIISOG
a0ToD peTéxev € EAmidL. Ei jpelg Py &
TIVEDHOTIKK E0TIEIPAEY, PHEYQ €1 TIHETG DUAV
O capKika Bepioopev; i GAAoL THG é§ovoiag
VPGV HETEXOLOLY, OV HAAAOV T)HETG; GAA™ 00K
éxpnoapeda tf é§ovoia Tavtn, AAAX TAVTX
OTEYOEV, (VA U1 €YKOTNV TIVX O®UEV TR

evayyeAie 100 Xplrotod.

IEPEYX
Eiprivn oot 1@ avayvovrl.
XO0POX
AAANAoUTa. AAANAoVTa. AAANAODTa.
(PdAeron AAnAodia 1pig. Oi otiyot evpiokovrat €1G TO
Liturgy - Variable Parts tij¢ nuépag.)
To O¢iov EvayyéAov
EYXH TOY EYATTEAIOY

IEPEYZX (xapnioomveg)
"EAapyov év 1aig kapdiong nuédv, giiavlpwmre

Aéomota, TO ¢ oTig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
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have the right to our food and drink? Do we
not have the right to be accompanied by a

wife as sister, as the other apostles and the
brothers of the Lord and Cephas? Or is it only
Barnabas and I who have no right to refrain
from working for a living? Who serves as

a soldier at his own expense? Who plants a
vineyard without eating any of its fruit? Who
tends a flock without getting some of the milk?
Do [ say this on human authority? Does not the
law say the same? For it is written in the law of
Moses, “You shall not muzzle an ox when it is
treading out the grain.” Is it for oxen that God
is concerned? Does he not speak entirely for
our sake? It was written for our sake, because
the plowman should plow in hope and the
thresher thresh in hope of a share in the crop.
If we have sown spiritual good among you, is
it too much if we reap your material things? If
others share this rightful claim upon you, do
not we still more? Nevertheless, we have not
made use of this right, but we endure anything
rather than put an obstacle in the way of the
gospel of Christ. msvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)
The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light

of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
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10V Ti|¢ Srovoiag AV Sidvor§ov 6eBaAL0VG €ig TV
TGOV EDAYYEAIKGY 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg
NHIV Kad TOV TAV PHOKOpiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATATACAVTEG, TTVELHATIKIY TIOALITELOV
peTéABwpLev, TAvTa T& TTIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIONOG TV
Yux@dv Kod TV oopdtev Npav, Xploté 6 @eoc, Kai ool
v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw cou Iatpl Kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kol &el
Kad €ig TOUG ai@dVaG TV alOveV. Apnyv.
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.
XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EvayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XOPOX

Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Mt 18:23 - 35

Einev 6 KOplog v napafory tadtmyv:
‘Quowdn i factAeia T@V oOpaAvAV AvOpOTR
BaolAel, 6 BEANOE cuvapatl AOYyoV HETX
TOV §00AGV adTOD. dpéapévou 8¢ avTod
ouvaipe TpoonvéXdn avTd £lg OPEIAETNG
HuplwV THAGVTWV. p1) €xovTtog 6 adTOD
amododvat EKEAgLoEV DTOV O KUPLOG aDTOD
nmpaBival Kal v yovaika a0ToD Kal T&
Tékva Kal avta doa elye, Kal drnoSodijvar.
MEC®OV 0DV O S0DA0G TTPOCEKVVEL AT AéywV-

KUOpLE, HoKpoBLUNCOV € €pol Kal mavTa
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that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things

that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer

up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mt. 18:23 - 35
The Lord said this parable: “The kingdom

of heaven may be compared to a king who
wished to settle accounts with his servants.
When he began the reckoning, one was
brought to him who owed him ten thousand
talents; and as he could not pay, his lord
ordered him to be sold, with his wife and
children and all that he had, and payment to
be made. So the servant fell on his knees,
imploring him, ‘Lord, have patience with me,

and I will pay you everything.” And out of
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001 AModow. oAyXVIaBeig 6¢ O KOPLOg
100 oVAoVL €keivou améALOEV aDTOV Kal
TO SAVELOV AQPTKEV aUTEH. €EeABav b€ O
§0DA0G £kelvog eDpev Eva TGV oLVSOVAGY
a0ToD, 6¢ deeAev adTR EKOTOV Snvapila, Kal
KPATNOOG a0TOV EMVIye Aéywv: Amodog pot €l
T O@eiAelg. ey 00V O oVVSOLAOG AVTOD €ig
TOUG TTOSAG AOTOD TIAPEKAAEL AOTOV AEYwV*
pokpoBopnoov én’ épol Kal dnmodwom oot. O
8¢ oK fBeAev, GAAG dreABwv EBaAev abTOV
elg QLAAKTV £wG 00 ATOS8E TO OPEIAGHEVOV.
idovteg 6¢ ol aivbouvAotl avTod Ta yevopeva
éAummBnoav oodpa, kal EABovTeg Siecapnoav
TG KUPIK ENVTAOV MAVTA TA YEVOHEVA. TOTE
TIPOOKOAETAPEVOG XDTOV O KOPLOG a0TOD
Aéyel aOTd: S0DAE OVNPE, TROAV TNV OQEIATV
gkelvnv aofka ool, €énel TapeKAAETAG e, 00K
€8e1 Kal o€ éAefjoat TOV 0OVOOLAGY GoL, KOG Kal
€yw o€ NA€noa; Kai opylobeig 6 kOplog avTod
napéSwkev adTOV T01¢ facavioTais £ng 00
&mod@ Tav 10 dEeINOpEVOY avTd. ObTw Kai
O TIXTI)P HOL O EMOVPAVIOG TIONOEL VULV, EaV
Hn &EfTE EKAOTOG TG ASEAPD aOTOD ATO TV
KapSIOV DGV T THPATITOHXTH XOTGV.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ edayyeM{OpEV®.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(TMapaAeinovron 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TAV

KQTNXOLUEVQV, KAl I o €0XN TV TOTAV.)

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH ITIETQN B’
ITaAwv kol TOAAGKIG 001 TpooTINTOpEY KOl GO0
Seopeba, dyade kot praavBpwne, Onwg émPBAEPag émi v
8énotv NV kabapiong MEAV Tag Puxdg Kol T COPATR

Ao mMavVTOG HOAVOHOD 0aPKOG Kol TIVEVHATOG Ko §GT|G MUV
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pity for him the lord of that servant released
him and forgave him the debt. But that same
servant, as he went out, came upon one of

his fellow servants who owed him a hundred
denarii; and seizing him by the throat he said,
‘Pay what you owe.” So his fellow servant fell
down and besought him, ‘Have patience with
me, and I will pay you.” He refused and went
and put him in prison till he should pay the
debt. When his fellow servants saw what had
taken place, they were greatly distressed, and
they went and reported to their lord all that had
taken place. Then his lord summoned him and
said to him, “You wicked servant! I forgave
you all that debt because you besought me; and
should not you have had mercy on your fellow
servant, as I had mercy on you?’ And in anger
his lord delivered him to the torturers, till he
should pay all his debt. So also my heavenly
Father will do to everyone of you, if you do

not forgive your brother from your heart.” rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL
Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
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AVEVOXOV Kol AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiouv gov
Buolaotnpiov. Xapioot 6¢, 6 OedG, Kai TOIG GLUVEVXOHEVOLG
TV ipokormy Biov Kol MoTeE®G KAl GUVEGEMG TTVEVHATIKTG:
80¢ avToig MAVTOTE, PHETA POP0oL Kail dyarnng Aatpevovai
001, GvevOX®G Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlV OOV

HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov aov BaoiAeiag a&lwbijvar.

IEPEYZX (¢kgovag)

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie Kol 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV iVOV.
XOPOX: Apnv.

H EIZOAOZ TQN TIMIQN AQPON
To XepovPikov.
Ot 1 Xepoufelp pLOTIKAG eikovi(ovTeg
Kal T (womol® Tpradt tov Tprodylov Bpvov
TPooddovteg, moav viv Blotiknyv dmobopeda

HEPLIVAV, GG TOV PaciAéa TV OAwV DIodeEopEvOL.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TGV oLVEESEPEVOV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpoaépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aetrtovpyelv ool, Baoted Tiig 60ENG 1O yop Slakovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTaig Talg Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN OpeG 10 TNV deatov Kol GpéTpntov gov erAavBpamiav
ATPENTWE KAl AVOAAOIOT®G YEyovag GvBpwmog Kal apyLepelg
NHAV EXPNHATIONG Kail THG AEITOLPYIKTG TaTNG Kal
avopaktou Buoiag v iepovpylav mapédwkag NIV O
AeomdT G TOV andvtav. X0 yop Hovog, Kople 6 @gog
NEGV, deomolelg TV Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepageip Kopiog
Kol Baothedg 100 TopoanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
AvamaOpeVoG. L& Toivuv SLUOENR TOV HOVoV ayaBov Kol
eunKoov: EmiAeyiov €’ Epé TOV APAPTOAOV Kai aypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov Ty Yoy Kai v kapdiav
Amo oLVELSNOEMG TOVNPAG: Kal iKAvwoov e Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedpatoc, évéeSupévov v Tiig iepateiag xdpiy,
TOPAOTIVAL T Gyl cov TadTn TPATEC Kai iepovpyfoat TO
&ylov Kol &ypavtov cov dpa kai 1o tipov Afpa. ol yop
TIPOGEPXOHAL KAIVAG TOV €PaUTOD aXEVa Kal S€opal gov: pn

AMOOTPEYNG TO MPOCWTOV GOV &’ €OV, PNbE AMOSOKIHAOTG
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grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,

free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.
So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make

me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
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e €k maidwv oov, AN’ a&lwaoov mpooeveyBijvai oot b’ épod
100 GpapTeAod Kai dvagiov ovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOIEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 51085180 pEvog, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v d6sav
AvaméPMopEV oLV TG avapyw oov TTatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(wonoi® Tp1ddt tov TproGylov BHVOV TPOCRSOVTEC, TRTAV
viv Brotikny amobopeba pépipvay, * Gg tov factiéa
1OV 6AwV rodegdpevol. Taig dyyeAkaig GopaTwE
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAAnAoLia, GAANAODIa,
aAAnAovTa. (3)

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T Paotieia avtod navtote, vOv Kal del Kal €ig
TOLG ALAVOC TOV AIOVOV.

XOPOX: Apnv.

Taig dyyeAikaig dopATwg 50pLPOPOVHEVOV

1a&eov. AAMNAoLia, dAAnAoLia, GAANAoLIA.
TA TTAHPQTIKA
ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOX (ued’ éxdotny 6énowv)

Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@v npoteféviwv Tipiov Sopnv, 100
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HeTa TioTE®G, eVAXPelag Kal PoBov Beod
elo1dvtwv &v avTtd®, tod Kupiov denbdpev.

Ynep o0 puobijvor rjpag &no mdong
BOAlYewg, Opyig, KivdLvou Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbdpev.

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
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gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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TV fuépav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énow)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAAKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnompeba.

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpHapTdv Kai
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd oD Kupiov
aitnoopeda.

Ta KoAd Kal oupEEpovVTa TAlg Yuyaig
MUV Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vmdéAoov xpovov TG (oG TIHAV
v elpnvn Kal petavoig EKTeAécat Tapa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TéAN TG {wfig HAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlVNG LGV
BeotoKov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYWY HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHX

Kopie, 6 ©eog 6 mavtokpdrtap, 6 poévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoewng Topd TV EMKAAOVUEVROV
o€ &v OA kapdig, Tpoadegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
v §énawv Kai mpoodyaye 16 ayie oov Buolaotnpie:
Kol tkvwoov NHAG TpoceveyKelv oot S@pd te Kal Buaiag
TIVEVHOTIKAG OTIEP TAV NUETEPOV KUAPTNHATOV KOl TOV

100 Aciod dyvonpatwv. Kai kata&imoov 1pag ebpelv xapv
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That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that



Divine Liturgy on Sunday, August 24

évomov oov, Tod yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvédoal 10 TTvedpa Thg xapLtog cou 1o ayabov
€’ UGG, Kod i T mpokeipeva 6@dpa TadTa, Kai £l mavTa
TOV AXGV GOU.

IEPEYZX (¢koovng)

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX: Apnv.
AXTTAXMOZ KAI OMOAOT'TA
IEPEYZ: Eiprvn ndot.

XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.

ATAKONOZX

Ayammowpev GAANA0LG, Tva v Opovoig
OHOAOYNOWHEV.
XO0POX

[Matépa, Yiov kat &yov Ivedpa, Tprada
OH00VO10V KOl &XOPLOTOV.

"H, év ovMettolpyw, 10 EEFG:

Ayammown ag, Kopig, 1) ioy0¢ pov. Koplog otepémpa
HOL Ko KOXTo@LYN HOU Kai pOOTNG HOU.
ATAKONOZX

Tag Bupag, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
AAOX

Topporov tiig [Tictenmg

[Motevw €ig éva Oeov, IMatépa
[Mavtokpatopa, mowntry odpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV HOVOYeVT], TOV €K 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: PRG €K PWTOG, B0V
GAnBwvov €k Beod &AnBvod, yevvnBevta

o0 monBévta, opoovatov @ Iatpi, 6’

17

our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom

all things were made. Who for us men and for
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00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBp®TOUG Kal S1 TNV THETEPAV CROTNPLaV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Tvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
Nu®v émi I[Movtiov [MAGTOL Kai TaBovVTa Kol
Tagévia. Kal avaotavra Tf] Tpitn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovGg ovpavog
Kol kaBelopevov €k §e€1dv 10D IMatpog. Kal
TIGALV €PYOHEVOV HETA 8OENG, Kpival {DVTAG
Kal Vekpoug, o0 Thig PaotAsiag o0k EoTon TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 &ylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVoy,
10 oLV Iatpi kol YiG) CLPTPOCKLVOLHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig piav, aylav, kaBoAwknyv Kai
amootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX: Apnv.
H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWHEV TNV Gylav dvagopav év eipnvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov fjpav Inocod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kal peta tod mvedpatog oov.

our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.

HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
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IEPEYX
AV OYGHEV TAG KAPSIXG.

XO0POX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyaplomompev 16 Koupio.

XOPOx
"A&ov Kal Sikoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

"A&lov Kai dikaiov o€ DpVELY, o€ eDAOYETY, a€ aively, ool
€0XAPLOTETV, GE TIPOOKLVELV €V avTl TONW Ti¢ deomoTeing
oov. T yap &l @e0g AVEKPPAOTOG, AMEPIVONTOG, AOPATOG,
AKATAANTITOG, Al BV, GOAVTOG OV OV KAl O HIOVOYEVIIG GOV
Yi0g kai 10 TTvedpd oov 10 Gytov. X €k 100 pr 6vtog €ig 10
givan PAG TTPIYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNTOG TIOALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVTA TIOLRV, m¢ NIEG €ig TOV 00PAVOV
aviyayeg kai v faciieiav gov éxapiow TNV pEAAoLoQv.
Y1iép To0TOV AMAvInv EDXXPLOTODHEV GOL KAl TG HOVOYEVET
00U Yi® kai 1@ [Tvedpati gov ¢ ayie: HNEp MAVIWY,
ov lopev kal v o0k Tojiev, TGV Pavepiv Kol dpavev
€VEPYEDIRV TGV €1¢ TIUAG yeyevnHévwy. EdYaploTodpév ot
Kol OTEP TG AEITOoLpYiaG TAOTNG, iV €K TAV XEPAV POV
6é&aoBan katn&lmwong, Kaitol ool mapeaTKAaL YIMASEC
ApxoyYEA@V Kai Hupladeg ayyéAmv, ta XepouBelp Kol ta

Yepaeeiy, ESamtépuya, TOAVOP AT, HETAPOLN, TTTEPWTA,

IEPEYZX (¢k@ovng)
Tov émvikiov Dpvov Gdovta, fodvra,
KEKPAYOTa Kol Aéyovra.

XOPOX

‘Ayiog, &ylog, dylog, Kbplog Zafamd- mAnpng,
0 o0pavog Kal 1 YA g 60&Ng gov. ‘Qaoavva,
v 1oig LYioTo1g €DAOYNHEVOC O EpXOHEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év toig vjrioTolg.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Metd To0TV Kol THEIG TV pokapiov Suvdpeay,
Aéonota iAGvOpere, odpev kai Aéyopev: Gylog el kol
TIAVAY10G, 0L K&l O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyadomnpermg 1} 86
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PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy

are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
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00V* 0G TOV KOGHOV 00U 0UTWG NYATNoaG, MATe TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, iva g 6 ToTELWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal haav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag tfi vukTti f) apedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidou e TG ToD KOGHOL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTIONG KOl EDAOYNONG, AV,
KAGoag, é8mke Tolg ayiolg adTod pabntalg Kai AnooToAolg,
elnov-
IEPEYZX (¢kgovag)

Aa&Pete, payete: TOOTO PHOU €0TL TO0 TANA,
TO UMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETH TO Sermvijoal, Aéywv:

IEPEYZX (¢koovng)

ITiete £€ aOTOD MAvVTEG: TODTO £0TL TO Alpd
HOov, TO THg Kovig S1xBNKNG, TO LTEP VUGV KAl
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ BOPETTV RPAPTIDV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0aTnpiov Ta0TNG EVIOAT|g
Kol TAVIV TV DIEP NHAV YEYEVIHEV®V, TOD 0TALPOD,
10D TAPOU, TG TPUHEPOL AVACTACEMG, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, Tig €k 5e§1dV KabEdpag, Tfig Sevtépag Kal

évo6&ou Ay mapovaoiag,
IEPEYZX (¢k@ovag)

T& od €K TV 0@V 00l IPOCPEPOLEV KATX
TAVTa Kal 610 TavTa.
XOPOX

X¢& buvolpev, o€ ebAoyoDpeY, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai Seopebd oov, 6 ®cog
NH®V.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

"ETL IPOC@EPOEV GOL TNV AOYIKTV TaOTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav Kol ToapakaAodpEy ae Kal 6eopeba kal

iketevopev: Katamepov 10 IIvebpud oo O Gylov €’ UGG

Kol émi T mpokeipeva S@dpa TadTa.
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loved Your world that You gave Your only-begotten Son

so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,
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ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
EvAoynoov, §éomota, OV Gylov "ApTtov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
Kai moinoov tov pév "Aptov 1odtov Tipiov Zdpa tod

Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, T0 Gylov TOTrplov.
IEPEYX (xapunAo@mveg)

To 82 &v 1§ motnpie TovTe Tiov Alpa 108 Xprotod
oou.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX (xapunAo@mvag)
MetaBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayie.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapunAo@mvag)

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdv TANP@HA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxppa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV COL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiav DIEP TOV év
THOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTQAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWHEVOUL.
IEPEYZX (¢koovng)

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig iy @eotokov.

"A&10V €0V WG GANBGC poakapilely og TV
BeotdKOV, TNV AEHAKAPIOTOV KOl TIAVOH®OUNTOV
Kal pntépa 100 Oeod NUAV. TNV TIHIOTEPAV TAOV

XepouBeip kai évéoéotépav AoLYKPITOG TAOV
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DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond

compare more glorious than the Seraphim, without
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Tepageiy, v adaebopng Beov Adyov Tekodaoav,

MV Oviwg O0TOKOV, G PHEYOAUVOHEV.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Tob aylov Twdvvov, TpognTov, TPodpopoL Kal
Bamtiotod: TdV aylwv évioSmv Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog éniokeyon fpdg, O
Be66. Kai pviiobnt naviwv 1édv KEKOUNHEVQVY €n’ EATiS
avaotdoeng (ofg ainviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v PovAETaN TEBVEGT®OV) KAl GVATOLGOY adToVG, HTIOL
€MOKOTEL 10 PAG T0D TPooKToL cov. "ETt mapakaAoljév
og' pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolviwyv TOV Adyov Tiig oTi¢ &AnBeiag, Tavtog
10D npeaPutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETL mpoo@épopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay OME g oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|¢ Kail GrmooToAkiig ExkAnoiag: unép tdv év ayveln
Kol oepV] mMoATely SlayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, Tavtog ToD aAaTion Kal
10D oTpatonédou avT®dy. Adg adtolg, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal oEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢k@ovag)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKomnov NU&V (8€tvog): Ov yaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoiong év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢g ofg dAnBeiagc.

XOPOZX: Kipig, éAénoov.

ATIAKONOZX

Kai GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVTOV Kl THOGV.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAV Apylemokoniic, Thg moAewg (i Thg aylog
HOVAQ) TadTNG, &v 1| TapoKodey Kol Tdong TOAEWG Kai
XOPOG Kol TV ToTel oikoLVTwV év avtai. Mvnofnt,
Kbpie, mAgOVT@V, 680UTOPOLVI®V, VOGOUVT®OV, KALVOVIQV,
aiXHoAOTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév

KOPTIOPOPOVVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov

corruption you gave birth to God the Logos. We

magnify you, the true Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
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"EXKANoiong Kol LePVNHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl IRVTOG
NRGG TO €AEN oL EEAMOOTEIAOV.
IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0¢g fpiv év évi otopatt Ko i
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod dayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€l¢ TOLG AIDVOC TAOV KiDVOV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHPog NGV ITnood Xplotod peTa TAVIKV
VHGV.
XO0POX

Kat petax 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH ITPOSEYXH

ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnHoveLoavTeg, €Tt
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbBadpev.

XOPOxZ: Kupie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
denBdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 EIAGvBpwTog O0g UGV
0 poodeSapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV KAl VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig OCUNV EDWOING TVELHATIKIG
avTikatamépyn npiv v Beiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov Ivedpatog, denbdpeyv.

XOPOX: Kupig, éAéncov.
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who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your
mercies.
PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON
Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.



Ocia Aertovpyia T Kuprokii g 24n¢ Adyovotou

(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kal pdtepov, opOES
nmapaAeimovial auvrOws onpEPoV.)

ATAKONOZX

Ynep 100 puabijvon fipdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

XOPOxX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kal Sta@LAaEOV NPHaC, O
®e0g, M) ofj xapirL.

XOPOX
Kopte, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol
avapdaptntov mapa 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdonv dénowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"AyyeAov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxOdV
Kol TOV OPATeV HHeV napd t1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai dQeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv
TANPHEAN ATV TIHAV TTapa ToD Kupiov aitnompeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TOTG YPuYalg UGV Kal eiprvny
6 KOOP® Topd To0 Kupiov aitnoopeda.

Tov voAoov xpovov Tiig {ef|g UGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

Xplotiava ta TEAN TG (wfig HAV, avoaduva,
avenaioyuvta, elpnvikd Kol KaANV anoAoyiav TV €mi 100
@oBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

ATAKONOZX

Trnv évotnta T moTew Kat v
Kowviav 1ob aylov Ivedpatog aitnodpevot,
€aToLG Ko GAAIA0LE Kal tioav TNV {wnv
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.
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(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
v éAnida, Aéomota IAGvBpmE, Kai THPOKOAODHEY OE
Kol 6edpeBa kad iketebopev: kata&lwoov NPAG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV KAl PPIKTAV HUOTNPIOV TAVTNG THG
iepig kol mvevpaTikiig Tpamédng pet KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPNOY TATHHEANHATOV,
eig ITvebpartog dyiov kowvaviav, €ig faciAeiag 00pavav
KAnpovopiav, eig mappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa i ig
KOTAKPLQ.
IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApay émkaielobo
o¢ Tov énovpaviov Beov IMatépa Kai Agyev:

ANAOX
‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETw 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov PGV Tov
émovatov 60g N1V onpepov. Kal deeg rptv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong NU@v. Kai pn eloevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a tod IMatpog kai 10D Yiod Kai oD
ayiov Ivevpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.
XOPOX: Apnv.

KEDAAOKAIZIA

IEPEYX: Eiprvn naot.
XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.
ATAKONOZX

Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAvopey.

XOPOZX: Xoti, Kopie.
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PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR: Amen.

BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvOyxaplotobpév oot, Baathed dopate, O Ti] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTa SNHIOVPYNOAG Kail TG TTANBeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AV1066, Aéomota, obpavobev Embe ml ToLG DIOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl Kal aipartt,
AKX 0ol 6 QoPepd Bed. LU 00V, AEOTIOTA, TX TIPOKELPEVX
nao v €ig ayabov éSopdAlooy Katd Ty EKAoToU
iSiav xpeiav: 1oig mMAéoval oLPTAELOOV: TOIG O6oITopolat
oLVOSELOOV: TOVG VOoOoDVTAG faoat, O IXTpdg TV Yrux®dV Kol

TOV COPRTOV IHAV.
IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal {®omold cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
alvav.

XOPOX: Apnv.

YWQIIY - MEAIZEMOX — ENQXIY - METAAHYIZ

IEPEYZX (xaunhoomvag)

IIpdoyeg Kopie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g @V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov
Ko €ABE €lg TO ayrdioon NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopatwg oLveOV: Kal kata&iwoov T kpatad
o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypavIov LOHATOG GOL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX: TIpooywpev.
IEPEYX
Ta Gyl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig éyiog, eig KOpiog, ‘Tnoodg Xplotog, €ig
80&av Oeod TTatpog. Apnyv.

ANAOX
EYXAI ITPO THX OEIAX KOINQNIAX
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PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be

different from what is used in your parish.
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ITotedw, Kopie, kai 6poroyd 6Tt ol €l 6

I believe and confess, Lord, that You are

Xp1o10g, 0 Yiog 100 Oeod 100 {Hvtog, 0 éABwv  truly the Christ, the Son of the living God, who

£lg TOV KOOPOV ApapTO@AODLG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 611 10010 a0To €0TL TO
Gypavtov ZAPG 0oL Kai ToDTO a0To €0TL TO
tipov Alpd oov. Aéopan 00V cov: EAENcoOV

HE Kal GLYX@PTOOV HOL T THPATITOHXTA HOV,
TO €KOVO1A KAl TG AKOVO1A, T €V AOY®, TX &V
Epyw, T €V yvaoel Kal ayvoid Kai &&imadv

HE AKATOKPITOG HETAOYETV TAOV AXPAVI®OV GOV
HuoTNplwy, €ig Gpeov GpapTIAV Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

‘1600 Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE TN peTovoig: TP
YOp OIGpyeLg TOVG Gvaioug GAEyov: GAN” oDV
K&Bapov €k maong pe KNATS0G.

Tod deimvou oov T00 PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOlvwVvov pe mapaAafe: oL pr yop
101G €xBpoig 0oL TO HLOTHPLOV €M, OO EIANUA
ool dwow kabamep 0 Tovdag: AN kG O ANoTh¢g
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Kopie, étav
ENBNG év i Paotieia cou.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:
avBpaé yap éott 1oL dva&ioug PAEywV.
Beod 10 TP Kal Beol pe kal Tpéger Beol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVwG,.

"EBeA&ag moBp pe, XploTé, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaeAe§ov TLpl
GOA® TOG Gpaptiag pov Kai ¢umAnodfivon
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag ov.
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came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
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'Ev taig Aapumpdtn ol TV ayiwv 6ov ma¢
eloeAevoopan 6 Gva&log; €av yap TOAPNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOPE®VA, O XITOV [E
€AEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon OO TGV ayyéAwv: Kabapioov,
Kbpig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 00V e

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Oeo¢ pov, pn €ig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TodTor S1ix 1O Gvagiov eivai pe, dAN’ gig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG
Kal €ig appafava thg peAlodong (wiig kal
Baoeiag. ‘Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov éott- tiBeoBon év 16 Kupie v éAmida

TG cwTNplag pHov.

Tod deinmvou cov T0D pLoTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV 1MW, OO PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvrofnti pov Kopte, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

XOPOX
Kowovikov. WaApog 148.

Aivelte tov Koplov €k t@dv odpavév.
AAAnAovia.

ATAKONOZX

Meta @oov OeoD, mioTew Kai dydrnng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet amo TV xelp@v 100 AlaKOvou 10 dylov

TOTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKGOTe TV mpoaeAfdviwv

in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The

Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one: The

28
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81 g AaBiSog Aéywv- EQpa kai Al Xplotod, i dpeaty
auapTidVv Kal €ig {wnv aiwviov.
IEPEYX

YooV, 6 ®ed¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KA povopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog pB’.

Eidopev 10 ¢®dG 10 dANBvov, EAGBopev
[Mvedpa émovpdviov, ebpopev mioTv GANOH,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: adtn yap HAg
gowaev.

ATAKONOZX (xapnAogmvng)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
YYont émt tovg obpavoig, 6 Bedg, Kal €mi ndoav TV
yiv 1 60&ax gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g npdv.
IEPEYZX (¢kpovag)

ITavtote, VOV Kal GEl Kal €1¢ TOLC AiDVOG
TOV diOvVeVv.
XOPOX: Apnv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘OpBoi- petaraBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
axpaviav, dbavatwv, énovpaviov Kal
(®OMO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTnpiny,
a&lag edxaploTonpeyv 16 Kuplo.

XOPOZ: Kipie, éAéncov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

XOPOx: Kipie, éAénoov.
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Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.
PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.
We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity

has saved us.

DEACON (in a low voice)

Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR: Amen.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Tnyv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdpTnToV aitnodpevol,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV {wnV
NGV XploTd 10 Oed mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

Evyapilotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuX®V UGV, OTL Kal T Tapovon MHEPR Katnélnoag
MGG TGV EMovpaviny 0oL Kal GBavaT®V puoTnpimy.
‘OpBotopnoov UV Ty 086V otp1Eov NUAG v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TV {ONV: ACEAAIGL
NHAV ta Stafripata, evxaig Kol ikeaiog Tfig év6oEou
BeotdKOoL Kai dermapbévou Mapiag kKai TavIeV TV aylov

oov.

IEPEYZX (¢k@ovag)

“O11 0V €l O AyLaoHOG UGV, Kal ool TV
d0&av avamépmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
6 ayie [Tvedpaty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
AiAVIC TOV KidVQV.

XOPOX: Apnv.

ATIOAYZIX

IEPEYX: ‘Ev €iprvi) tpoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denfadpev.
XOPOZ: Kipig, éAéncov.

IEPEYX
EYXH OIMIZ®@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kal aylalwv toug €mi gol enolfotag,
0®MO0V TOV AXOV 0oL Kal EDAOYNCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV* AyloOV TOVG AYATIAVTOG
NV €0MpEnelay T0D 01KOL 0oL L AVTOLG
avtido&aoov i Belki oov Suvapel Kal
U EYKOTaAITnG T)HAG TOLG EATII(OVTOG €Ml
oé. Eipiivnv 1® k6o cov ddpnoat, Toig
"ExkAnoiong oov, 101g iepedot, toig faocihedotv
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DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

DISMISSAL
PRIEST: Let us go forth in peace.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
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NH®V, TG OTPAT® KAl MAVTL TG Aad cov- 6T
naoa 6601¢ &yadn Kal v SpnHa TEAELOV
avwbev ot kKatafaivov ¢k 0od tod TTatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav
Kal TIPOCKLVN OV AVOTEPTIOpEV, TG TTatpl Kal
6 Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ ToLG aidVaC TOV aiVOV.

XOPOX: Apnv.

Ein 10 évopa Kupiov evAoynpévov amo tod

VOV Kai €ng ToD aidvog. (3)
EYXH EN TQ YETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomvec)

To mANpepa T0D VOpOUL Kai T@V TpoenTédV adTog
UNapy®V, XploTte 6 Oedg HPAV, O TANPOCOG ATV TNV
TITPIKT|V oikovopiav, TANpwaoov xapde Kai eDPPOCTUVIG TG
Kopdiag NEAV mavtote, vV Kal del Kal €ig TOLG aidvag TGV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX: Tod Kupiov enbdpev.
XOPOx: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DUGG
T a0ToD Beia yaprr kai erAavBpomig TGvToTE,
VOV Kol GEl Kol €i¢ TOUC ai@dVAG TV ALOVGV.

XOPOXZ: Apnv.

IEPEYX
A6&a gol 6 Beog PGV, §0&a ool.

‘O &vaoTag €K veKp@dV, Xplotog 0 GAndivog
Bed¢ UV, Talg Mpeofeiong TG MavaypAVIOL
Kal TAVAHOHOoL &yiag adTod Mntpog, Suvapel
100 Tipiov Kai (womolod Xtavpod, TpooTaoinlg
TOV TIHieV émovpavinv SuVapE®Y doOUATOY,
ikeoioig oD Tipiov, €véoéov, pognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV aylwv
€v80&mV Kai TaveLENH®VY AMOCTOA®Y, TAV
aylav éveo&mv Kol KaAAVIK®V HopTOpwV:

TV 0010V Kol BE0POp®V MATEPWV T)HEV*
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people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) iconl

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and



Ocia Aertovpyia T Kuprokii g 24n¢ Adyovotou

(tob aylov 10D vaod): 1@V aylov Kal Sikaiwv
Beomatopav Twakelp Kai "Avvng, Kol TGviwv
TV aylav, éAenoo Kail cooat NHAG, MG
ayaB0g Kai IAGVOpwTog Kol EAen v OedC.

XOPOX

Tov edAoyoldvta Kai ayialovta fpag, Kopie,
@LAOTTE €ig¢ TOAAX €.
IEPEYX

AU g0X®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Inocod Xpiote 6 Oedg, EAéncov GG,

XOPOX: Apnv.

God-bearing fathers, (local patron saint);

of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.
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